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Представление о жизни после смерти как о воздаянии за земные деяния является важнейшей частью мусульманского вероучения, поэтому в религиозных текстах большое внимание уделяется описанию рая, в котором праведникам уготованы счастье и вечное блаженство. Понятие «рай» по-арабски обычно передается словом джанна, которое переводится как сад. «Употребляется также множественное число—джаннат (“сады”), часто в устойчивых словосочетаниях, объединяющих главные признаки коранического рая: “сады, в которых текут реки”, джанна (или джаннат) ан-на им (“сад [сады] благодати”), джаннат 'адн (“эдемские сады”), джаннат ал-фирдаус (“райские сады”), джаннат ал-хулд (“сад вечности”), джаннат ал-ма'ва (“сады пристанища”), джанна 'алийа (“сад возвышенный”). Другой комплекс названий рая связан с термином дар — “обитель”, точнее, “обитель праведников” в потустороннем мире (дар ал-ахира)» [Пиотровский: 59].
Помимо сакральной семы «сад – рай», восходящей к Корану, тафсирам (комментариям Корана) и хадисам (записанным преданиям о словах и деяниях Пророка Мухаммада), в письменной и устной поэзии стран Востока в концепте «сад» представлена и другая – художественно-эстетическая, позаимствованная из садово-парковой культуры, на основании чего исследователи предлагают разграничивать употребление терминов мусульманский сад и исламский сад: «…мусульманский сад воспринимается как воплощение идей, инспирированных Кораном и развитых религиозной традицией, между тем как термин исламский сад, скорее служит обобщающим определением садово-паркового искусства как части исламской культуры в целом» [Стародуб: 36].
В описании сада в азербайджанских волшебных сказках представлены обе традиции: и если его базовые образные характеристики (локация, размеры, растительный и животный мир, гидрообъекты, постройки, обитатели) были заданы религиохными текстами (см. далее), то их детальная проработка явно испытала влияние фольклорной (дастаны) и книжной (главным образом – суфийской) поэзии. По совокупности они сформированы основные сказочные «садовые» топосы. Чтобы убедиться в сказанном сравним ряд характеристик мусульманского и сказочного садов. 
Локация райского сада в религиозных источниках характеризуется возвышенным местом – небесами, состоящими из ста уровней, расстояние между которыми подобно расстоянию между небом и землей, преодолеть его можно лишь за сто лет: «3:133. И устремляйтесь к прощению от вашего Господа и к раю, ширина которого — небеса и земля, уготованному для богобоязненных» [Коран: 62]. Сказочный сад также располагается в горнем мире на большом отдалении от места исходного пребывания героя, поэтому путешествие к нему оказывается длительным и трудным. Герой справляется с трудностями сам, либо прибегает к помощи дивов или птиц, обитающих в райском саду или оберегающих его.
Растительный мир рая в Коране описан достаточно подробно. Райские сады характеризуются как «обладающие ветвями» и «темно-зеленые», дающие возможность праведникам укрыться в их тени. Сказочные сады сохраняют эти характеристики: «Сад этот был подобен раю, где растут чудесные деревья и нежнейшие цветы. B этом саду розы манят к себе соловьев, а соловьи влюбляются в розы («Сказка о Кел-Гасане») [Ахундов: 92].
Важным элементом райского сада являются гидрообъекты (реки и ручьи/источники, бьющие из-под земли). Первые характеризуются как чистые, молочные, винные, медовые, никогда не портящиеся и приятные на вкус; вторые как проточные, прозрачные, дарующие прохладу. Сказочные гидрообъекты наделены сходными характеристиками: «Огляделся Ибрагим и видит перед собой поистине райский сад. Вершины деревьев поднялись к небесам, всюду журчат прозрачные ручейки, струятся фонтаны, а воздух наполнен запахом всевозможных цветов» («Сказка о Хатэме») [Там же: 142].
Из построек, возведенных в райском саду, Коран упоминает стены и врата (в хадисах – восемь врат), шатры (в хадисах – гигантский шатер из чистейшей жемчужины шириной шестьдесят миль), дворцы со множеством горниц, в которых рядами расставлены ложа с подушками, покрытые коврами, столики, сервированные посудой из золота, серебра и хрусталя. Типы построек сказочных садов, их экстерьеры и интерьеры весьма сходны: в сказочном дворце также много комнат с дорогим убранством, мраморные залы, в которых постелены драгоценные ковры.

Помимо праведников в райском саду обитают гурии, прислуживающие им молодые юноши и/или девушки, джинны. Гурия – эталон женщины в исламе, обладающая высшей степенью скромности и неувядающей неземной красоты, сравниваемой с чистой жемчужиной. Она – награда праведнику, после смерти удостоившемуся рая. Пери, живущие в сказочных садах и достающиеся в жены главному герою за пройденные им испытания, несомненно, унаследовали ряд характеристик райских дев – совершенную красоту и сверхъестественные способности (ср. вариативность их имен – Перизад-ханум/Гуризад-ханум).

Итак, в волшебных азербайджанских сказках при описании садов нет дословных цитирований из письменных религиозных источников. Тем не менее, рассказчики явно опираются на предложенную в Коране, тафсирах и хадисах модель устройства райского сада. И в этом смысле можно говорить о том, что она сыграла важную роль в формировании топики одного из важнейших локусов сказочного пространства.
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